
 

 

 Bratislava, 18.09.2026 
 Všetkým záujemcom 
    
 

Vysvetlenie súťažných podkladov č. 25 – 27 
 

Vo verejnom obstarávaní na predmet zákazky „Dodávka zemného plynu pre Hlavné mesto SR 
Bratislava, organizácie v jeho pôsobnosti a mestské spoločnosti“, vyhlásenom vo Vestníku 
verejného obstarávania pod značkou 11774 - MST, boli doručené nasledovné žiadosti/otázky: 

Otázka č. 25: 

K súťažným podkladom vo vyššie uvedenom verejnom obstarávaní si vás opätovne dovoľujeme 
požiadať o vysvetlenie a zmenu v týchto bodoch v :  
Úprava č. 1 SP_Príloha č. 1_Návrh zmluvy o združenej dodávke plynu_so SZ.docx  
Úprava č. 1 SP_Príloha č. 2_Návrh zmluvy o združenej dodávke plynu (pre BVS)_so SZ.docx  
 

ZMLUVA O ZDRUŽENEJ DODÁVKE ZEMNÉHO PLYNU  
Cena za služby súvisiace s prepravou 

 
 
Príloha č. 3 – Cena za dodávku zemného plynu  
Bod 1.2.1. Pôvodné znenie:  
Cenu za služby súvisiace s prepravou pre príslušné OM určuje dodávateľ v zmysle Rozhodnutia 
Úradu pre reguláciu sieťových odvetví, ktorým sa spoločnosti eustream, a.s. ako prevádzkovateľovi 
prepravnej siete určujú tarify za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu (ďalej len 
„Rozhodnutie PPS“) platného v čase dodávky v závislosti od DMM a so zohľadnením všetkých 
poplatkov vyplývajúcich z platného Rozhodnutia PPS, pričom dodávateľ si má právo vždy pred 
začiatkom každého kalendárneho roka zvoliť vstupný bod pre výpočet príslušnej sadzby  
Bod 1.2.2. Pôvodné znenie:  
V prípade zavedenia ďalších poplatkov alebo zmeny existujúcich poplatkov súvisiacich s prepravou 
plynu na prepravnej trase z obchodného bodu THE na slovenský domáci bod oproti stavu pri 
podpise tejto zmluvy, má dodávateľ právo zohľadniť navýšenie ceny za služby súvisiace s 
prepravou z dôvodu uplatnenia tohto poplatku v mesiaci nasledujúcom po oznámení takejto zmeny 
odberateľovi s poukazom na rozhodnutia príslušných orgánov, resp. príslušný právny predpis alebo 
cenník prevádzkovateľa prepravnej siete.  
Požadovaná zmena:  
Cenu za služby súvisiace s prepravou pre príslušné OM určuje Dodávateľ v zmysle Rozhodnutia 
Úradu pre reguláciu sieťových odvetví, ktorým sa spoločnosti eustream, a.s. ako prevádzkovateľovi 
prepravnej siete určujú tarify za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu (ďalej len 
„Rozhodnutie PPS“) platného v čase dodávky v závislosti od DMM a so zohľadnením všetkých 
poplatkov vyplývajúcich z platného Rozhodnutia PPS. 
 
 
 1.2.1.Cena za služby súvisiace s prepravou pre odberné miesta v tarife 1-8  
SOPp = FG * SOPo + ((Vst + Vyst)/LF + NP/LF*početdní + BEZp/LF*početdní) /1000 
€/kWh 
 



 

 

FG: plyn na prevádzkové účely v zmysle Rozhodnutia pre spoločnosť eustream, a.s. (%) a v zmysle 
Prevádzkového poriadku prevádzkovateľa prepravnej siete eustream (a.s.)  
SOPo=cena za dodávku plynu (€/kWh)  
Vst: poplatok na vstupnom bode do prepravnej siete Baumgarten v zmysle Rozhodnutia pre 
spoločnosť eustream, a.s. v (€/(MWh/deň)/rok)  
Vyst: poplatok na výstupnom bode z prepravnej siete Domáci bod v zmysle Rozhodnutia pre 
spoločnosť eustream, a.s. v (€/(MWh/deň)/rok)  
NP: neutralizačný poplatok v zmysle Rozhodnutia pre spoločnosť eustream, a.s. v €/MWh/deň 
(pozn.: v zmysle rozhodnutia účinného od 1.5.2026 je na úrovni 0 €/MWh/deň)  
BEZp: Bezpečnostný poplatok v zmysle Rozhodnutia pre spoločnosť eustream, a.s. v 
€/MWh/deň  
LF: load factor s hodnotou 110  
Početdní: hodnota 365 alebo 366 (počet dní v kalendárnom roku, v ktorom končí vyúčtovacie 
obdobie)  
Výsledná sadzba v EUR/kWh sa zaokrúhľuje na päť desatinných miest.  
Platba za odobraté množstvo energie v plyne sa pre príslušné OM vypočíta ako súčin skutočne 
odobratého množstva energie v plyne a sadzby za odobratý plyn. 
 
1.2.2.Cena za služby súvisiace s prepravou pre odberné miesta v tarife 9-26  
Cena za služby súvisiace s prepravou pozostáva z ročnej sadzby za výkon (VSP) a zo sadzby za 
odobratý plyn (SOPP).  
Sadzba VSp sa vypočíta nasledovne:  
VSp = ((Vst + Vyst+ NP*početdní + BEZp*početdní)/1000* GCV) €/m3/deň/rok  
Vst: poplatok na vstupnom bode do prepravnej siete Baumgarten v zmysle Rozhodnutia pre 
spoločnosť eustream, a.s. v (€/(MWh/deň)/rok)  
Vyst: poplatok na výstupnom bode z prepravnej siete Domáci bod v zmysle Rozhodnutia pre 
spoločnosť eustream, a.s. v (€/(MWh/deň)/rok)  
GCV: priemer denných hodnôt spaľovacieho tepla za rok predchádzajúci obdobiu dodávky 
zverejnených spoločnosťou XX.  
NP: neutralizačný poplatok v zmysle Rozhodnutia pre spoločnosť eustream, a.s. v €/MWh/deň 
(pozn.: v zmysle rozhodnutia účinného od 1.5.2026 je na úrovni 0 €/MWh/deň)  
BEZp: Bezpečnostný poplatok v zmysle Rozhodnutia pre spoločnosť eustream, a.s. v 
€/MWh/deň  
Početdní: počet dní v príslušnom kalendárnom roku  
Výsledná sadzba v EUR/(m3/deň)/rok sa zaokrúhľuje na päť desatinných miest.  
Ročná platba vzťahujúca sa k VSp sa vypočíta ako súčin DMM dohodnutého pre jednotlivé OM a 
príslušnej hodnoty VSp. Mesačná platba vzťahujúca sa k VSp sa vypočíta ako 1/12 ročnej platby 
vzťahujúcej sa k príslušnej hodnote VSp. 
 
Sadzba SOPp sa vypočíta nasledovne:  
SOPp = SOPo * FG €/kWh  
SOPo: cena za dodávku plynu (€/kWh)  
FG: plyn na prevádzkové účely v zmysle Rozhodnutia pre spoločnosť eustream, a.s. (%) a v zmysle 
Prevádzkového poriadku prevádzkovateľa prepravnej siete eustream (a.s.)  
Výsledná sadzba v EUR/kWh sa zaokrúhľuje na päť desatinných miest.  
Platba za odobraté množstvo energie v plyne sa pre príslušné OM vypočíta ako súčin skutočne 
odobratého množstva energie v plyne a sadzby za odobratý plyn. 
 
1.2.3.Výhradné použitie ročnej pevnej kapacity  
1. Sadzby podľa tohto článku sa odvodzujú výhradne z ročného pevného kapacitného produktu. 
Faktor doby trvania sa uplatní vo výške 1,000.  



 

 

1 Pri odvodení a fakturácii ceny za prepravu je vylúčené uplatnenie najmä:  

- multiplikačného koeficientu pre produkty štvrťročnej štandardnej kapacity (1,500),  
- multiplikačného koeficientu pre produkty mesačnej štandardnej kapacity (1,500),  
- multiplikačného koeficientu pre produkty dennej štandardnej kapacity (2,993),  
- multiplikačného koeficientu pre produkty štandardnej kapacity v priebehu dňa (2,993),  
- faktora doby trvania pri mesačných zmluvách podľa vzťahu Im = 0,1 + 0,1 × Dm, a to v 

ktorejkoľvek hodnote vrátane hodnôt dosahovaných pri dvanástich mesačných 
produktoch,  

- faktora doby trvania pri denných zmluvách a zmluvách v priebehu dňa podľa vzťahu Id = 
0,001 + 0,0072 × Dd,  

- akéhokoľvek sezónneho faktora,  
- aukčnej prirážky, vyvolávacej ceny odlišnej od východiskovej sadzby tarify a výsledku 

aukcie,  
- ceny za prerušiteľnú kapacitu, faktora LI a zľavy pre prerušiteľnú kapacitu,  
- neuplatnenie zľavy na domácom bode pre poplatok na základe toku (plyn na prevádzkové 

účely)  

2 Odseky 1 a 2 platia bez ohľadu na to, aký kapacitný produkt dodávateľ u PPS skutočne 
rezervuje. Ak dodávateľ objedná prepravnú kapacitu ako štvrťročný, mesačný, denný, vnútrodenný 
alebo prerušiteľný produkt, prípadne ako ich kombináciu, rozdiel medzi takto vzniknutou platbou 
a platbou zodpovedajúcou ročnému pevnému produktu znáša dodávateľ a nie je oprávnený ho 
preniesť na odberateľa v žiadnej forme.  
3 Rovnako je vylúčené premietnutie: zaradenia dodávateľa do tarifnej skupiny PPS, faktora 
dennej kapacity odlišného od 1,000, doby trvania zmluvy dodávateľa o prístupe do prepravnej siete, 
nevyužitej, prevedenej, postúpenej alebo spätne predanej kapacity, a platby za prekročenie dennej 
prepravnej kapacity.  
 
1.2.4.Územný rozsah ceny za prepravu a vylúčenie prepravy mimo územia Slovenskej 
republiky  
1. Cena za prepravu podľa tohto článku je odplatou výlučne za prepravu plynu prepravnou 
sieťou PPS na území Slovenskej republiky, a to výlučne vo vzťahu k Vstupnému bodu Baumgarten 
a k Domácemu bodu.  
2. Miestom dodania plynu podľa tejto zmluvy je OM v distribučnej sieti PDS na území 
Slovenskej republiky. Všetky náklady dodávateľa spojené s obstaraním plynu a jeho dopravením 
do Vstupného bodu sú zahrnuté v obchodnej zložke ceny za dodávku plynu a nie sú predmetom 
ceny za prepravu. 
3. Dodávateľ nie je oprávnený fakturovať odberateľovi ako cenu za prepravu, ako jej súčasť 
ani ako samostatnú položku žiadne náklady na prepravu plynu, prepravnú kapacitu ani súvisiace 
služby vzniknuté mimo územia Slovenskej republiky  
 
1.2.5.Výlučnosť a úplnosť ceny za prepravu  
4. Cena za služby súvisiace s prepravou vypočítaná podľa bodov 1.2.1. a 1.2.2. predstavuje 
úplnú a konečnú cenu súvisiacu so službami spojených s prepravou plynu. Dodávateľ nie je 
oprávnený fakturovať odberateľovi ako cenu za prepravu, ako jej súčasť ani ako samostatnú 
položku najmä:  

a) tarify za prepravu na akomkoľvek inom vstupnom alebo výstupnom bode prepravnej siete 
PPS, než sú Vstupný bod Baumgarten a Domáci bod,  

b) akékoľvek náklady vylúčené podľa bodu 1.2.4. (preprava mimo územia Slovenskej 
republiky),  



 

 

c) neutralizačný poplatok a poplatok na základe toku nad rámec zložky podľa bodov 1.2.1. a 
1.2.2. , platbu za prekročenie dennej prepravnej kapacity, poplatky za nomináciu, 
renomináciu a alokáciu,  

d) náklady na uskladňovanie plynu a na prístup do zásobníka, na zabezpečenie štandardu 
bezpečnosti dodávok, na vyrovnávanie a zúčtovanie odchýlok, poplatok za odchýlku ani 
akúkoľvek cenu nad rámec bodov 1.2.1 a 1.2.2.,  
 
Všetky náklady dodávateľa neuvedené v bodoch 1.2.1. a 1.2.2. sú zahrnuté v cene komodity 
a nemôžu byť odberateľovi fakturované samostatne. 

 
1.2.6.Preukazovanie  

Dodávateľ je povinný na písomnú žiadosť odberateľa do 10 pracovných dní predložiť 
podrobný rozpis výpočtu ceny za služby súvisiace s prepravou za ktorékoľvek fakturačné 
obdobie a ktorékoľvek OM vrátane odvodenia sadzieb podľa bodov 1.2.1. a 1.2.2. Rozpis 
musí byť v súlade spôsobom výpočtu ceny za služby spojené s prepravou podľa bodov 
1.2.1. a 1.2.2.  

1.2.7.Prednosť ustanovení  

Tento článok upravuje cenu za prepravu plynu úplne a výlučne. Cenník dodávateľa, 
obchodné podmienky dodávateľa, ani žiadny iný dokument, na ktorý dodávateľ odkazuje, 
sa na určenie a fakturáciu ceny za prepravu nepoužijú. V prípade rozporu medzi týmto 
článkom a akýmkoľvek iným ustanovením tejto zmluvy, jej príloh alebo dokumentov má 
prednosť tento článok. Akékoľvek ustanovenie umožňujúce dodávateľovi fakturovať cenu 
za prepravu v inej výške alebo iným spôsobom, než je uvedené v tomto článku, sa neuplatní. 

 
Odôvodnenie požiadavky:  
Navrhovaná textácia o cene prepravy vylučuje akékoľvek nepredvídateľné, resp. iné poplatky za 
prepravu,  ktoré by mohol dodávateľ účtovať.  
Podľa navrhovaného textu, cenu za prepravu fakturuje dodávateľ v zmysle rozhodnutia URSO 
výlučne na území  Slovenskej republiky. 
 
 

Odpoveď č. 25: Ako bolo uvedené v odpovedi na otázku č. 19, verejný obstarávateľ konštatuje, 
že v prípade ustanovení týkajúcich sa určovania ceny za služby súvisiace 
s prepravou nepristupuje k úprave ustanovení podľa návrhu záujemcu. Verejný 
obstarávateľ v tomto prípade nepovažuje aktuálne platné ustanovenia návrhu 
zmluvy za také, ktoré by bránili predloženiu ponuky. Zároveň verejný 
obstarávateľ dodáva, že nepovažuje za dôvodné určovať dodávateľovi 
konkrétnu prepravnú stratégiu alebo spôsob rezervácie kapacity. 

Otázka č. 26: 

Príloha č. 3 – Cena za dodávku zemného plynu 
 
1.3. Cena za služby obchodníka  
1.3.2. THEcal – je hodnota Daily Settlement Price príslušného ročného produktu THE CAL 
Natural Gas Futures zverejnená pre príslušný obchodný deň na EEX podľa prílohy č. 6 tejto 
zmluvy,  
Požadovaná zmena:  
THEcal – je hodnota príslušného ročného produktu podľa prílohy č. 6 tejto zmluvy,  



 

 

Odôvodnenie požiadavky:  
Daily Settlement Price je oficiálna denná zúčtovacia cena futures kontraktu stanovená burzou až 
po skončení obchodovania. Takéto ocenenie navrhujeme zmeniť v zmysle odôvodnenia pre 
stanovenie ceny SOPSp nižšie. 
 
Odpoveď č. 26: Daily Settlement Price predstavuje na účely zmluvy jednoznačnú referenčnú 

hodnotu na stanovenie ceny. Jeho použitie v zmluve neurčuje nákupnú alebo 
hedgingovú stratégiu dodávateľa. Navrhované všeobecné vymedzenie „hodnota 
príslušného ročného produktu“ by zároveň neumožňovalo jednoznačne určiť 
hodnotu použitú pri výpočte. 

 
Verejný obstarávateľ v tomto bode nepristupuje k úprave súťažných podkladov. 

 

Otázka č. 27: 

Príloha č. 6 - Postup pri stanovení SOPSp 
 
Pôvodné znenie:  
Na účely tejto prílohy sa hodnotou THE CAL Natural Gas Futures rozumie hodnota Daily 
Settlement Price príslušného ročného produktu THE CAL Natural Gas Futures zverejnená pre 
príslušný obchodný deň na EEX. Hodnota Best Ask, Best Bid, mid-price alebo iná priebežná/live 
kotácia sa na účely výpočtu SOPSp nepoužije, ak sa zmluvné strany výslovne písomne nedohodnú 
inak spôsobom prípustným podľa právnych predpisov o verejnom obstarávaní.  
Požadovaná zmena:  
Na účely tejto prílohy sa hodnotou THE CAL Natural Gas Futures rozumie hodnota THE CAL 
Best Ask.  
Odôvodnenie požiadavky:  
V prípade, že Verejný obstarávateľ v stanovený deň zašle požiadavku na dodávateľa na nákup 
určeného objemu na určené obdobie za cenu „Daily Settlement Price“ (DSP), takýto nákup 
dodávateľ nevie v stanovený deň zrealizovať, nakoľko Daily Settlement Price je oficiálna denná 
zúčtovacia cena futures kontraktu stanovená burzou až po skončení obchodovania.  
Nami navrhovaná zmena spôsobu ocenenia podľa THE CAL Best Ask znamená momentálna 
trhová predajná cena v konkrétnom okamihu.  
 

Odpoveď č. 27: Verejný obstarávateľ v tejto verejnej súťaži určil spôsob nákupu plynu tak, že od 
úspešného uchádzača požaduje realizovať nákup stanovených objemov  
v jednotlivých tranžiach. Dodávateľ bude v zmysle zmluvy povinný oceniť 
príslušné množstvá zemného plynu pre konkrétny kalendárny rok podľa zmluvne 
stanoveného burzového indexu, a to v presne určený deň. Zámerom bolo 
stanoviť automat v mechanizme nákupu, ktorý čo možno najviac eliminuje  
potrebu individuálneho zásahu zo strany verejného obstarávateľa ((pozn. výnimku 
tvorí nákup objemu v roku 2026 - pre rok 2027 a časť objemu pre rok 2028, kedy sa nákup 
bude realizovať na pokyn splnomocnenej osoby). Keďže Daily Settlement Price poskytuje 
spätne overiteľnú referenčnú hodnotu stanovenia ceny, uvedený burzový produkt 
vnáša do procesu nákupu prvok transparentnosti, a to bez toho, aby tým došlo 
k zásahu do nákupnej stratégie dodávateľa.   

Verejný obstarávateľ na základe uvedeného ponecháva súčasný mechanizmus 
stanovenia SOPSp a v tomto bode nepristupuje k úprave súťažných podkladov. 

 



 

 

Vzhľadom k tomu, že na základe žiadostí o vysvetlenie č. 25 – č. 27 nedochádza k úprave 
súťažných podkladov, verejný obstarávateľ nepredlžuje lehotu na predkladanie ponúk.  
 
 
Lehota na predkladanie ponúk ostáva stanovená do 21.9.2026 do 13:00 hod. 
Lehota na otváranie ponúk:  21.9.2026, do 13:05 hod.  
 
S pozdravom  
 


